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0dnyia xpRoswg
KUKAIKO mTp16vI Xe1p6G

Elektrikli Portatif Daire Testere
Kullanma Kilavuzu

C€

Art.-Nr.: 43.308.50 l.-Nr.: 01014

o

PRO ALY
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PHS1200
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MpooTaocia autiov
Kulaklik

Mpootacia pativ
Koruyucu gozlik

! ; Mpootacia avarvorq
Agiz maskesi
(2]



Anleitung PHS 1200 SPK 6 30.0

1. Nepiypagn:

1. XewpoAapn

2. Mvakida Tonwy

3. Evepyoroinmg-AnevepyornonTq

4. TIMKTPO ano®pagng yia ToV EVEQYOTIONTH-
anevepyoromm

5. Bida cUOPIENG Yia pubuion Tou BaBoug Kotng

6. HAekTPKO KOADSI0

7. Z@nva oxioung

8. [pooTaTteuTikd KAAUPHA PUBULOTY

9. Bida

10. Bdaon tpoxou

11. Z@ykmpag

12. Aermida mploviou

13. MapdAAnAog odnyoq

14. Bida cUoPIENG Yia Tov MApAdAAnAo odnyo

15. Bideg oUOPIENG Yia T pUBUION TOU
YOVIAoPatog

16. Z0vdeon yia T PUBWLON TOU YWVIAOUATOG

17. ErunAéov xelpoAapBn

18. ZTEAEXOG XEPLOMOU TOU TIPOOTATEUTIKOU
KAAUPHATOG puBuIoTH

2. Texvika dedopéva:

Tdon dKTUOU: 230V-50 Hz
Yrnodoxn anédoong: 1200 Watt
dladpopng: 4500 min™'
Babog kormg oe 0°: 55 mm
BdaBog kormig oe 45°: 38 mm
Aemida mptloviou 160 mm
Ynodoxn Aemidag mnploviou: 20 mm
MNaxog Aenidag nplovioU: 2,4 mm
S TA6UN OKOUCTIKAG Ttieong: LPA 96 dB(A)
Z166un nieong anoédoong: LWA 107 dB(A)
Aovnoelq <2,5m/s?

Bdpog punxavnpatog (xwpiq ouokeuaoia) 3,6 KIAG

[MOOTATEUTIKA ATIOHOVWHEVO /@

3. Nedio epappoyng

To KUKAIKO TIPLOVL XELPOG eivatl KATAAANAO yia TO
TIPLOVIONA EUBUYPAUHWV KOTIWV 0 EUAO, UNKQV, Td
oroia potagouv pe EUAO, Kal TTAACTIKMV.
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4. Ymodeigeig aopaleiag:

Tig oxeTIKEG UNOdei&elg aopaleiaqg Ba Tig Bpeite
OTO EMOUVATTTOUEVO PUANGSLO.

5. Epyacia ue 10 KUKAIKO TIpIOVI XEIPOG

@ KpamoTe TO KUKAIKO TIPLOVL XELPOG TIAVTOTE HE
otabepn Aapn.

@ TO MPOOTATEUTIKO KAAUHUA PUBULOTY

OTPWXVETAL QUTOUATA TIPOG Ta Miow anod To

TePAXL0 Yla Katepyaaia.

Mnv xpnoworoteite Bia!

Me TO KUKAIKO TIPLOVL KIVIOTE TIPOOTA EAAPPA

Kal opolépoppa.

To TepAXLO TIOU EKTUITTEL TIPETIEL VA EUPIOKETAL

oV g€l MAEUPA TOU KUKAIKOU TIPLOVIOU,

(MOTE TO MAATU HEPOG TOU TPATIECIOU

£vanodeeonq va akouurnd endvw oe OAn v

emeavela.

OTtav nplovilete oUPPWVA PE pia

npoxapayBeioa eubeia, odnyeiote TO

TO KUKAIKO TIPLOVL TNV QVAAOYN EVTOMN.

Mnv ooiyyete 0Tabepd pikpd tepdxia EUAoU

mpLv anod v katepyaoia. Mnv kpatate

0TaBePA PE TO XEPL.

MpoogxeTe onwodnmoTe TI§ SATAEELG

aocpaheiag!

dopATe MPOCTATEUTIKA YUAAL!

Mnv Xpnoworoleite EAATTWHATIKEG AETIBEG

TplovioU iy Aemideq mplovioU Tou napouctaouv

PWYUEG Kal dApaTa.

Mnv xpnoworoleite PAAVTIEG/MEPIKOXALA

PAavVT{WV, TwV OTIolwY N dldtpnon euvat

HEYAAUTEPN 1) MIKPOTEPN ATIO aUTH TG Aemtidag

mploviou.

H Aemida mploviol dev erutpéneTat va

PPeVAPLOBEL Je TO XEPLN e TIAEUPIKN Tiieon

enavw otnv Aemnida nptoviou.

H npootacia Tou pubuoT dev emTpéneTal va

EUTTAGKEL Kal TIPETIEL VA EUPIOKETAL HETA arod pia

anonepatwbeioa dladikacia epyaciag Eava

oV apxIKr| B€o.

Mpv T XPrion TOU KUKAIKOU TIPLOVIOU e

ByaApévo peupgatoAnnn eEeTalete TNV

AelToupyia TG MPOOTAsiag TU PUBMLOTY.

Z1youpeubeite mplv anod kabe xprion Mg

HUNXavng, 6Tt oL UNXaULopoi acaAeiag OTwg n

TPOCTACIA TOU PUBMLOTH, N OPRVA OXIOUNG, N

GAAvVTZa Kal oL nxXaviopoi pubpiong

AelToupyouv 1 eival cwoTa pUBULOPEVOL Kal

KaBoplopévol.

2TO MPOOTATEUTIKO KAAUMMA UTIOPEITE VA

ouvdEoeTe Hia KATAAANAN avappopnon.

EEaopaAiote, 6Tt n avappodenon okovng eivat

OUVOEDEPEVN AOPANRDG KAl KAVOVIKA.

To KnTd TPOOTATEUTIKO KAAUPHA pUBULOTY dev

ETUTPETETAL YIA TO TIPLOVIOUA VA EUTTAAKEL OTO

TPOCTATEUTIKO KAAUMHA TTOU YUPLOE TTOW.
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6. ZuvTApnon

® KpamoTe TIq OXI0pEG e§agplopol Tou

TEPIKAAAUPATOG KIvnTAPa EAEUBEPES Kal

KkaBapég. ATd Kapod o€ Kapod PUONETE TIG

OXIOMEG.

Eav oxnuatiobouv unepBoAikeg oibeg, aprioTe

TG YNKTPEG AvOBpaKog va eAexBouv amno éva

e1dIKd ouvepyeio.

DOApPEVEG PNKTPEG AVOPAKOG ETITPEMETAL VA

QavTIKATaoTaBouv povo amod va edikd

ouvepyeio i) anoéd To TUApA pag eEUrmpPETong

TEEAAT@V.

® Alampeite To unxavnua oag Navtote Kabapod.

® Mnv xpnoloroleite yla kabaplopd Tou
TIAQOTIKOU SaBPpwTIKA péoa.

o Eav durotwoeTe BAABEG, PMopeite HECW TOU
OuVNUUEVOU OXediou ekpNEEWY KABWG Kal Tou
KaTaAdyou Tepaxiwv va kabopioeTe Ta
QvVTAAAGKTIKA Kal va Ta {nTroeTe oV
urnpeocia Hag MEAATAOV.

7. MNapayyelia avTaAAAKTIKOV

Mrmopeite va napayyeileTe Ta akoAouba avai@olua
oy etalpeia ISC GmbH.

AvTaAAakTIKOl AvBpakeg 43.308.51.01.002
AlaKOTITNG 43.308.51.01.001

PUBuiIon Tou BaBoug Kotig

. ZeBdwoTe MV Bida ouoPiEng 1

. Kiveite ™ Baon tou TpoxoU npog Ta katw

PuBpioTe To BaBog KOTmG CUNPWVA Pe ™V KAlpaka.

H akpn Tou dovTiou MPETeL va NMPoeEEXeL Mepimou 2 mm
ané to UAo.

4. Bldwote My Bida cuopENg

we~

Tpocoxn!
©opate npooTacia akong kai TPOTATEUTIKG YuaMid.

MapaAAAn komn

1 BidwoTe ™V Bida oUoPIENG 1

2. Ze korm 90°, puBpioTe TOV MApAAANAo 0dnyod 2 oUNPWVa UE

™V KAaKa 0TV evTopn A. 3€ Kot 45°, pUBHIOTE Tov
TIapaAAnAo 0dnyo 2 oUpPwva pe TV KAipaka oy evtopr B.

3. Bidwote mv Bida cuoPENG

Mpogoxn!
Mpaypartonoicite TNV mapdAAnAn komi pe éva axpnoro EUAo.

PUBpIon Tng Baong Tou TpoxoU (MAayia komm)

1
2

. ZeBidiote TV Bida GUORENS 1

. PuBjioTe ) BAN ToU TPOXOU OTOV EMBUHNTO
ApIBO pop@Y 0 - 45°

. BidGoTe oTabepd MV Bida GUORENG 1

@

4
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Evepyoroinon
Mpw va namoTe Tov Slakémm
evepyoroinong/anevepyoroine
NG, £Ea0aNaBEiTe, £av
Aerida Mploviou sival cwoTa
HOVTAPIOHEVN, £4V Ta KVITa
LN eival MPOGITa Kat £QV ot
Bideq OUCQENG sival BEWHEVES
otabepa.

Evepyomoinon / Anevepyomoinon

Npoooxn!

MNpiv a6 6Aeg TIg epyacieg
TpaBnETe 0TO KUKAIKO TIpI6VI
ToV peupatoAfmnTn!

Evepyoroinon: MamoTe TAUTOXPOVA TO KOUMTTE
anoepagng 3 kat  To MANKTPO 4

Anevepyoroinon:  AGRGTE TO KOUUTI aro®pagng Kat To
TIANKTPO

AvTikaraortaon Tng Aemidag mpioviod
1. AVOIETE Kal KPATHOTE TO TPOCTATEUTIKO KAAUPPA
pubuo 1
2. Me 10 kAeldi pe SU0 TPUMEG 0NV KEPAAT| 2 KPATHOTE
avTioTaon oTo MPLOVL 0T AeMida mploviou.
. ZeBidwoTte ™ Bida
4. Byakte ™ @AavtZa 4 kat ™ Aemida mploviou Mpog Ta KaTtw.
5. KaBapioTte ™ pAavtZa, XpnoOomoleiTe vEéa Aemida nploviol
MpoogéxeTe My kateuBuvon kivnong (BAEmne BEAOG enavm To
TIPOOTATEUTIKO KAAUHA)
6. Bdwote ™ Bida, MPooEXETE TNV KUKAIKT KAlvnon
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Kol
Model levhasi
Agma/Kapatma salteri

Cereyan kablosu
Ayirma kamasi
Sarkag koruma vidasi
Vida

10. Testere papucu

11. Fleng

12. Testere yapragi

13. Paralel dayanak

CONOO WM =

Anleitung PHS 1200 SPK 6 30.0

Agma/Kapatma salteri igin kilitleme digmesi
Kesme derinligi ayar igin sabitleme vidasi

14. Paralel dayanak icin sabitieme vidasi
15. Gonye ayari icin sabitleme vidasi

16. Toz emme igin baglanti

17. Ek kol

18. Sarkag koruma kapag i¢in ¢aligtirma kopriist

Kullanma kilavuzunu lttfen iyice okuyun ve emniyet
agiklamalarina tamamen uyun. Kullanma kilavuzunu
portatif daire testere ile birlikte muhafaza edin.

2. Teknik Bilgiler:

Sebeke gerilimi: 230V ~ 50 Hz
Enerii sarfiyati: 1200 Watt
Rélanti devir sayisi: 4500 dk.™
Kesme derinligi:  0°°de: 55 mm
Kesme derinligi  45°°de: 38 mm
Testere yapragi: 160 mm @
Testere yapragi sarfiyati: 20mm @
Testere yapragi kalinligi: 2,4 mm
Ses basinci seviyesi: LPA 96 dB(A)
Guriltd duzeyi: LWA 107 dB(A)
Titresim a,, <2,5m/s?
Agirlik 3,6 Kg
Koruma izolasyonlu /@

3. Kullanma alani

Portatif testere agaglarda, agag benzeri
malzemelerde ve plastiklerde diiz kesimler yapmak

icin uygundur.
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4. Emniyet aciklamalari:

ilgili gtivenlik uyarilar ekteki kitapgik icinde
agiklanmistir.

5. Portatif daire testereyle calismak

@ Daire bigkiyl daima kolundan tutun

® Sarkag koruma vidasi malzeme tarafindan
otomatik olarak geri itilir.

o Gug kullanmayin!

Daire testereyi hafif ve sabit bir sekilde striin.

Cop pargasinin, koyma masasinin genis tarafi

ylizeyin tamaminda yatmasi igin bitlin genis daire

testerenin sag tarafinda olmalidir.

@ Onceden cizilmis bir gizgiye gére kesim yapilmasi

halinde daire testereyi ilgili kertik boyunca striin.

Islemeden 6nce hig bir agag pargasini iyice

sikmayin. Asla elinizle sabit tutmayin.

® Emniyet kurallarina dikkat edin!

Koruyucu goézlik takin!

Bozuk, ¢atlak veya kirik testere yapragi

kullanmayin.

Delikleri testere yapraginin deliginden biyiik veya

kuguk olan fleng/fleng civatasi kullanmayin.

Testere yapraginin elle frenlenmesi veya testere

yapragina yan taraftan bastirarak frenlenmesi

yasaktir.

Sarkag koruyucusu sikismamali ve is bittikten

sonra baslangictaki pozisyonuna geri gelmelidir.

Daire testereyi kullanmadan 6nce fig ¢ekiliyken

sarkag koruyucusunun fonksiyonunu kontrol edin.

Makineyi kullanmadan énce sarkag koruyucusu,
ayirma kamasi, fleng ve ayarlama tertibatlari gibi
emniyet tertibatlarinin galisir durumda, dogru
ayarlanmis ve sabitlenmis olmalarini kontrol edin.
@ Koruyucu kapaga uygun bir toz emicisi
takabilirsiniz. Toz emicisinin emin ve usuliine
uygun bir sekilde takilmis olmasini saglayin.
@ Hareket eden sarkag koruyucusunun kesmek igin
geri gekilmis koruyucu kapaga sikistiriimasi
yasaktir.
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6. Bakim

® Motor kasasindaki havalandirma araliklarinin
serbest ve temiz tutulmas gereklidir. Araliklarin
arada bir tflenerek temizlenmesi gereklidir.

® Asiri oranda kivilcim olusmasi hallerinde kontak
kémdrlerini bir uzman atélyeye kontrol ettirin.

® Asinmis kontak kémiirleri sadece uzman bir atélye
veya musteri servisimiz tarafindan degistirilebilir.

@ Aleti daima temiz tutun.

@ Plastidi temizlemek igin daglayici madde
kullanmayin.

@ Hasar tespit etmeniz halinde ilisikteki yaygin
goriinus ve parca listesi yardimiyla yedek pargalar
tam olarak belirleyip miisteri servisimize siparis
edebilirsiniz.

7. Yedek parca siparisi

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler
verilmelidir:

o Cihazin tipi

e Cihazin parga numarasi

o Cihazin Ident. numarasi

® Gereken yedek parcanin yedek parga numarasi

Salter 43.308.51.01.001
Koémdr firgalari 43.308.51.01.002

Kesme derinligini ayarlamak

1. Sikma vidasini 1 gevsetin
2. Testere papucunu yukari kaldirin.
3. Kesme derinligini ibreye gore ayarlayin.
Disin ucu agactan yaklagik 2 mm disari sarkmalidir.
4. Sikma vidasini sikin.

Dikkat!
Kulaklik ve koruyucu gozliik takin.

Paralel kesit

. Sikma vidasi 1'i gevsetin

. 90°lik kesimde paralel dayanag 2 ibreye gére A kertigine
ayarlayin. 45lik kesimde paralel dayanagi 2 ibreye gére B
kertigine ayarlayin. Testere yapraginin enine dikkat edin.

3. Sikma vidasini sikin.

Dikkat!
Deneme kesimini bir ¢ép agagla yapin.

[

Testere papucunu ayarlamak (egri kesit)

1
2.

. Sikma vidasini 1 gevsetin

. Testere papucunu 0-45° arasinda istediginiz derece
sayisina ayarlayin.

3. Sikma vidasini 1 sikin.
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Dikkat! Caligtirmak

Daire testerede yapilacak N
her galigmadan énce fisi Agma/Kapatma salterine
gekin! basmadan dnce testere

yapraginin dogru takildi,
hareketli pargalarin kolay hareket
etmesini ve sikistirma vidalarinin
iyice sikilmig oldugunu kontrol
edin.

Testere yapragini degistirmek

1.
2.
3.
4.
5.

Sarkag koruyucusu kapagi 1 agin ve sikica tutun.

Onden agik anahtar 2 ile testere yapragini kargidan tutun.
Vidayi ¢ikariniz

Flengi 4 ve testere yapragini asagi gekerek gikartin,
Flengi temizleyin, yeni testere yapragi takin ve hareket
yoniine dikkat edin (koruyucu kapaktaki oka bakin)

Viday! sikin ve konsantriklige dikkat edin.

o

Agmak/Kapatmak

Agmak:  Kilitleme digmesine 3 ve tusa ayni anda basin.
Kapatmak:  Kilitleme digmesi ve tusu birakin
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

EC Konfirmitetserklaering

CIEIEICICICTe)

EC o b ™

Dichiarazione di conformita CE

CISIOICICIOICICICIVICIC)

Declaratie de conformitate CE

PRO MY
AWORK

EC AfAwon mepl ThG avTamokpiong
Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklzering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami

Europejskiej Wspélnoty
@ Vyhasenie EU o konformite
[eknapauuna 3a cboTBeTCTBUE Ha EO

AT Uygunluk Deklarasyonu

Handkreissége PHS 1200

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatério declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-

kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declard In numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina @riiniin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpatt Mg etalpeiag SNAGVEL O UNMOYEYPAUUEVOG TV
OUPPWVia TOU TIPOLOVTOG TPOG TOug akOAouboug
KavovIopoUg Kal Ta akdAouba mpoTumna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet ime-
dekommer kravene i felgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

ensstammer med foljande direktiv och
Allekirjoittanut ilmoittaa likkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erklzerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
TNoanucaBwnitcA NoATBEPXAAET OT UMeHU (UPMbIG 4TO
HACTOAWEEe W3Aenve COOTBETCTBYeT TPe6OBAHMAM
cneayrwmx HOpMaTUBHbLIX AOKYMEHTOB.

Az alair6 kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a

6 iranyvonalakkal és norméakkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.
Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi wytycznymi i normami.
Podpisujuci zavazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stilade s nasledovnymi smernicami a normami.
[onynoanucaknAT aeknapupa oT MMeTo Ha dupmara
CBOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
90/396/EWG

HINREIN

89/686/EWG ISC GmbH
EschenstraBe 6
87/404/EWG D-94405 Landau/lsar

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG: Lyn....... dB(A); Lya.... dB(A)

EN 60745-1; EN 60745-2-5; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 55014-1; EN 55014-2 ‘

B sic Yo

Landau/Isar, den 19.08.2004

Leiter Produkt-Management

Brunhblzl

o,
Produkt- agement

Archivierung / For archives:

4330850-04-4141800-E
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EyylUnon

[la T GUOKELN TToU avagépeTal oy OBNyia XProNg MapEXOULE EYYUNon 2
£V Via TV TERITON KATA TV oTiola To TPOIOV Hag amoSel@el
eNaTTopaTKG, H npoBeojiia Twv 2 eTéV apxiZet pe TV petaBiBaon Twv
KBUVWY 1} TV NIapakaB TG OUGKEWG and Tov MeAGT. MpounoBean yia
MV aiwon ™Q eyyunong eival n owoT cuvmpenon oUUPwvVa ke MV Odnyia
XPrionG KaBig Kal 1 PN TG OUOKEUNG HAG QVGAOYa HE TOV OKOTO YIa Tov
oroio mpoopieTat

®uoIKa SlaTNPEITE GAa Ta BIKAKIHATA TG VOMING EYYUNONG 0Ta mAaiola
QUTOY TV 2 ETOV.

H eyyinon woxet eviog mg Opoomovdiakns Anpokpatiag Mg Mepuaviag 1
£VI6G NG X@PAG TOU EKGOTOTE TOMKOU EKMPOCEIIOU MWARCEWY GG
ounNiipwia TwY ToMKGY SaTatewy. Mapaxaholle va MPOCEEETe Tov
Ap{I6BI0 TOU TOTIKOU TUAUATOG EEUMPETIONG MEAGTAY 1) TV KATWTER®
avagepopevn SEUBUVON OER'.

GARANTI BELGESI

Kullanma Talimatinda agiklanan aletimiz, trlinin kusurlu olmasina kars1 2 yil
garantiidir. 2 Yillik garanti siiresi, teminat devri veya aletin miisteri tarafindan
satin alinmast ile basfar.

Garanti haklarindan faydalanmak igin aletin yonetmeliklere uygun sekilde
bakiminin yapilmasi, kullanim amacina uygun olarak ve kullanma talimatinda
belirtilen talimatlar dogrultusunda kullaniimasi sarttr.

Dogal olarak kanunen éngériilen garanti haklarindan faydalanma bu 2 yil
iginde gecerli olacaktr.

Garanti Federal Almanya sinirar iginde veya gegerli olan yerel kanuni
yonetmeliklere ek olarak ilgli lkelerin ana bsige pazarlama partnerlerinin
yonetmelikleri dogrultusunda gegerlidir. Litfen yetkili olan misteri hizmetleri
bslge temsilciikleri veya asagida agiklanan servis adreslerini dikkate aliniz.

GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.

Selbstversténdlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2 Jah

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-

halten. Die Garan-
tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiitigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie lhren des regional zusta Kun-

stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerates. oder die unten r

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraB3e 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509  Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

0 KaTAOKEVaOTG BlaTNPE TO BIKAIWHA TEXVIKOY GAAGYGV

@ Teknik degisiklikler olabilir
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Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

H avatinwon n GAAn avarnapaywyr TEKUNPIOOEWY Kat
OUVOBEUTIKWY QUAAGSIWV TWV TPOLOVTWY TG ETAIPEIAG, aKOUN Kat
O€ QrooTAouaTa, EMTPENETAL HOVO HETA anod pnTr £ykpLon ™G
etapeiag ISC GmbH.
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509 (12 Ct/min), Fax (0180) 5 835 830 (12 Ct/min)

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Miihlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
St. GallerstraBe 182
CH-8404 Winterthur
Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral

1 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service aprés
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B
Poligono Industrial EI Nogal
E-28119 Algete-Madrid

Einhell Portugal Lda.

Apartado 2100

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917529

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Hasse Haraldson
Barlastgatan 3
S$-41463 Goteborg

Einhell Norge A/S
Sophus Buggesvaj 48
Postboks 2005
N-3255 Larvik

Sahkotalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H-1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Vobler s.r.o

Zupna 4

SK-95301 Zlate Moravce

Tel. 37 6426255, Fax 37 26256

Turkestan

Investitions- Baugesellschaft
Christofor Stefanidi
Belinskij-102

KZ-4860008 st. Chimkent
Tel./Fax 03252 242414

Novatech S.r.l.

Bd. Lasar Catargiu 24-26

Sc. A, AP 9 Sector 1

RO-75121 Bucuresti

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal vu Bechovice

Budava 10 B

CZ-19011 Prahe - Bechovice 911

Slav GmbH

Mihail Koloni str. 18 W
BG-9000 Varna

Tel. 052 605254

Einhell Croatia d.o.0.

Velika Ves 2

HR-49224 Lepaijci

Tel 049 342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.0.0
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Pirdus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoe shosse, 2A
RUS-127273 Moscow

Tel 0957870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT-02190 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu alev

Haaslava vald

EE-62102 Tartu

Tel 07 301 700, Fax 07 301 701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15
UAE-Dubai

Tel. 04 2279554, Fax 04 2217686

Alborz Abzar Co. Ltd.

No. 111, Bastan Passage, Imam Khomeini Ave.
IR-11146 Teheran

Tel 021 6716072, Fax 021 6727177

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BA-87000 Vitez

Tel 030715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.o.0

Uzicke republike 93

SCG-31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031601 539

Eurasia Industrial and Automotive Supply
Bessemer Str.

Duncanville

ZA-Vereeniging 1930

Tel 16 4555712, Fax 16 4555716
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